Tema 1: Ali je Kärnten zrel za Koroško?
26. april 2011 je dan, ki bo vsekakor šel v zgodovino Koroške. Ta dan so se končala pogajanja za dvojezične krajevne napise in je prišlo do tako imenovanega »kompromisa« o dvojezični topografiji. Pogajanja za dvojezične krajevne napise so se sicer končala in se s tem začenja novo obdobje, vendar pa se boj za obstoj nas koroških Slovencev, in s tem za obstoj jezika, kulturne dediščine in narodne identitete, šele začenja. 
Vedno pogosteje se pojavlja vprašanje, ali je »Kärnten« zrel za Koroško? Dejansko je to zelo težavno in tudi osporavano vprašanje. Marsikdo se tej temi izogiba in meni, da to vprašanje sploh ne obstaja. Da pa je to vprašanje vendarle povsem upravičeno, dokazuje zgodovina naše dežele. 93 let je sedaj že minilo od plebiscita, obdobja torej, ko je državna oblast kreirala fantom windišarstva, ki danes vedno še roji po glavah marsikaterih Korošcev. Ob tem se spominjam sovražnih besed nemškonacionalnega »GAU-Leiterja« Steinacherja: »Macht mir dieses Land deutsch!« Hujskaštva kot npr. »Hör auf mit deim‘ Windisch!« je sicer vedno manj, vendar meje v glavah nekaterih ljudi še niso čisto odstranjene. Ta nerazumljivi strah v koroški duši, ki ga je že nekdaj opisal rajni psiholog Ringel, še vedno goji sovraštvo in srd v glavah. Nezaupanje in strah pred drugačnostjo sta se skozi leta dobesedno zacementirala v miselnosti Korošcev, temu sta seveda svoje dodali dolgoletno hujskanje in populistična propaganda raznih politikov, ki se tudi danes še pojavljajo na parketu dogajanja in v središču deželne politike. 
Toda dovolj je negativizma, dovolj obrekovanja, dovolj kazanja s prstom drug na drugega. Kajti iz zgodovine smo sklesani in vsak izmed nas nosi del zgodovine v sebi. Brez te zgodovine naš narod ne bi bil to, kar je. Odkar živimo tu na tej zemlji, smo se bíli z raznimi tegobami. A nobeni sili, nobeni vojni in nobeni krivici se nismo predali. In danes stojimo tu na svobodni zemlji, kot svobodni ljudje in prebivalci te dežele. 
Memorandum je le prvi korak v boljši jutri. Slediti morajo, in o tem sem prepričan, še mnogi drugi koraki. A to, kar se dogaja pri okrogli mizi, ta ali druga pogajanja, so le simboličnega pomena. Nikakor nočem reči, da to ni pomembno, vendar mislim, da je bolj bistveno to, v katero smer se bo razvilo sožitje med ljudmi, kakšno bo ozračje in kakšni bodo odnosi med obema narodnima skupnostima. Ali bo raslo sodelovanje v naših kulturnih društvih, ali bo slovenščina v okolju otrok spet pogosteje zazvenela, ali bo znova zrasla naša narodna zavest? 

Ob tem ne smemo pozabiti bistvene točke, ki nas koroške Slovence tako izrazito označuje. In sicer: naša kultura. Naša kultura je velik, če ne največji steber naše narodne identitete. Če jo bomo naprej ohranjali in gojili, bomo obstali in s tem bo tudi naš jezik za večinski narod postal bolj atraktiven in prikupen. Vedno manj bo sovraštva in vedno večja bo akceptanca s strani nemško govoreče narodne skupnosti. Seveda je pot do popolnoma poravnanih odnosov še dolga, a mislim, da se izplača boriti se za boljši jutri v tej deželi. 
Prehod v novo tisočletje je zrahljal tudi meddržavne odnose. Nahajamo se v času združene Evrope, kjer je Slovenec spoštovan in prepoznaven. To je v dobro nam zamejskim Slovencem. Odkar je Slovenija postala članica Evropske unije, je njen glas lahko tudi učinkovitejši, kadar gre za manjšinska vprašanja. V Alpsko-jadranskem prostoru se je bolj in bolj razširil duh skupnega gospodarskega in kulturnega sodelovanja. Koroška Slovenka Maja Haderlap je prejela za svojo uspešnico »Engel des Vergessens/Angel pozabe« literarno nagrado Ingeborg Bachmann. Če pomislimo desetletje nazaj, takšen dosežek verjetno ne bi bil mogoč. Tudi prijav k pouku slovenščine v ljudskih šolah je vedno več. Vedno več je staršev, ki obžalujejo, da so izgubili stik do slovenščine in jim njihovi starši niso več posredovali slovenskega jezika. To izgubljeno dobrino bi v svojih otrocih v močnem upanju spet radi spoznali, vendar so zelo nemočni, kajti odvisni so od raznih ustanov in šol. 
Dela v šolah nikakor nočem osporavati, ampak te vrednote, ki jih naj bi gojili starši do jezika, teh žal ne more nadomestiti. In česar sam ne sprejmeš, tega ne moreš posredovati naprej. Ob tem se spominjam osebnega doživljaja: pred nekaj leti se je slovenska nogometna reprezentanca uvrstila na svetovno prvenstvo v nogometu v Južni Afriki. Moja družina in velik krog mojih prijateljev je zelo napeto spremljal rezultate slovenskih športnikov, ko pa sem o dosežkih diskutiral z osebami, ki so znale govoriti slovensko, vendar njihova materinščina ni bila slovenščina, pa ob pogovoru nisem začutil skorajda nobenih emocij z njihove strani. In, verjemite mi, pogovarjal sem se z osebami, ki se zanimajo za nogomet. 
Ta primer je dokaz, da so narodna pripadnost, narodna identiteta ali drugače rečeno: narodna zavest nekaj povsem iskrenega. Nekaj, kar si ali nisi. Kar te zaznamuje v tujini. Nekaj, kar ti narekuje vedeti: »Sem to, kar sem.« In če bomo to koroški Slovenci ohranili, potem se bo nekega dne zbudil kralj Matjaž v Peci in odrešil slovenski narod. Tega dne bo »Kärnten« resnično zrel za Koroško.
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